
	Договор № ____________
Поставка технологической оснастки для обсадных труб

г. Атырау	            «___» _________2018 г.

	ТОО «Жамбыл Петролеум», выступающее  от имени и по поручению АО «Национальная компания «КазМунайГаз» (далее – Недропользователь),  являющееся Оператором по Контракту на проведение Разведки углеводородного сырья №2609 от 21.04.2008 года, на основании Соглашения о привлечении оператора №411 от 01 сентября 2016 года, между АО «Национальная компания «КазМунайГаз» и  ТОО «Жамбыл Петролеум» (далее – СПО)  именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице Генерального директора Елевсинова Хожалепеса Тажимановича, действующего на основании Устава, с одной стороны и  _______________________________________именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице __________________________________, с другой стороны, именуемые в дальнейшем совместно «Стороны», а по отдельности «Сторона», пришли к соглашению о нижеследующем:
Определения и термины используемые в Договоре. В данном Договоре перечисленные ниже понятия будут иметь следующее толкование:
1) «Договор» - гражданско-правовой договор, заключенный между Покупателем и Поставщиком в соответствии с гражданским законодательством Республики Казахстан,  зафиксированный в письменной форме, подписанный Сторонами, включая все приложения и дополнения к нему, а также  документацию, на которую в Договоре есть ссылки;
2) «Покупатель» – ТОО «Жамбыл Петролеум»;
3) «Поставщик» - ___________________ осуществляющий поставку технологической оснастки в соответствии с требованиями Технической спецификации (Приложение № 2 к Договору) и требованиями действующего
 законодательства РК на условиях настоящего
Договора;
4) «Место поставки» - точно определенный Покупателем населенный пункт, а так же адрес места доставки, разгрузки передачи-приема Товара Сторонами;
5) «Товар» - технологическая оснастка в количестве, качестве согласно Технической спецификации (Приложения № 2 к Договору),  новые и не бывшие в употреблении;
6) «Акт приема-передачи Товара» - двухсторонний акт, составляемый в 3 (трех) экземплярах подписываемый уполномоченными представителями Сторон, подписание которого свидетельствует о передаче Поставщиком и принятии Покупателем Товара.
Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют настоящий Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно:
1) Приложение №1 к Договору – Перечень закупаемых Товаров;
2) Приложение №2 к Договору - Техническая спецификация на поставку долот;
3) Приложение №3 к Договору – Таблица цен Товара;
4) Приложение №4 к Договору – График поставки Товара;
5) Приложение №5 к Договору–Форма Акта приема-передачи Товара;
6) Приложение №6  к Договору –Форма Счёт-фактуры.

СТАТЬЯ 1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Поставщик обязуется поставить Товар в Место поставки в объеме и сроки, предусмотренные настоящим Договором, по качеству в соответствии с требованиями действующего законодательства РК, а Покупатель принять и оплатить Товар в соответствии со статьей 2 «Срок оказания и приемка Товара» Договора. 
1.2. Поставщик поставляет и продает, а Покупатель покупает и принимает надлежащим образом поставленный Товар на условиях DDP Казахстан, согласно терминологии правил толкования торговых терминов Incoterms® 2010» / "Инкотермс-2010", изданных Международной торговой палатой,  технологическую оснастку, именуемые в дальнейшем Товар, в соответствии с Приложением №1 и Приложением №2, составляющими неотъемлемую часть настоящего Договора.
1.3. Поставщик гарантирует, что обладает правом собственности на Товар или иным образом уполномочен распоряжаться Товаром, что передача Товара в собственность Покупателя является законной и что поставленный Товар свободен от какой-либо ответственности, обременений, имущественных прав или обязательств.

1.4. Датой отгрузки считается дата отметки об отгрузке Товара (его партии), проставленная на транспортной накладной в пункте отправления.
1.5. Пунктом назначения по настоящему Договору является: г. Актау, Мангистауская область, Республика Казахстан (г. Актау, Промзона, База «КазПол»).
1.6. Страна происхождения Товара: 
1.7. Завод-изготовитель/ Грузоотправитель: 
Частичные поставки не разрешены. Перегрузки разрешены. Досрочная поставка разрешена.
СТАТЬЯ 2. СРОК ПОСТАВКИ И ПРИЕМКА ТОВАРА
2.1. 	Датой начала изготовления и поставки Товара по Договору является дата, определенная Покупателем в Уведомлении, содержание которого однозначно указывает на необходимость Поставщику приступить к полному циклу действий связанных с исполнением обязательств по настоящему Договору, а именно, но не ограничиваясь -  изготовлению, проверке производства, транспортировке. Заявка о начале таких действий Поставщика представляется последнему в письменном виде (Уведомлении), направляемом в течении 45 (сорока пяти) календарных дней с Даты заключения настоящего Договора.  
Покупатель в течении 5 (пять) календарных дней, после направления Уведомления о дате начала изготовления и поставки Товара, при наличии обоснованной причины имеет право отозвать такое Уведомления в целях согласования новой Даты начала изготовления и поставки Товара. Отзыв осуществленный в названный срок не несет для Покупателя санкций и обязательств.
2.2.  Поставщик обязуется поставить Товар в полном объеме в срок, указанный в Графике поставки Товара (Приложение № 4 к  Договору). График поставки Товара согласовывается и утверждается Сторонами.
2.3. 	Приемка Товара по Договору, при отсутствии со стороны Покупателя претензий к количеству и качеству, производится путем оформления Акта приема – передачи Товара (Приложение № 5 к Договору) при поставке Товара. 
2.4.  В случае отказа от приемки Товара, Покупатель направляет Поставщику в срок, не позднее 5 (пяти) календарных дней с даты получения Акта приема-передачи Товара,  мотивированный отказ от приемки Товара с указанием причин, недостатков, замечаний, подлежащих устранению с указанием в таком письменном отказе срока для устранения Поставщиком выявленных недостатков.

2.5. 	В случае обнаружения Покупателем недостатков после приемки Товара и подписания Акта приема-передачи Товара, Поставщик обязан устранить недостатки в течение гарантийного срока.  Поставщик гарантирует, что товары, подлежащие поставке, должны соответствовать отраслевым стандартам и не иметь никаких дефектов изготовления, производства и материалов, и, с учетом стандартных производственных отклонений и допусков Поставщика, должны соответствовать существующим отраслевым стандартам для товаров заказанного типа и полностью соответствовать спецификации и / или описанию Покупателя, и, при эксплуатации, должны работать должным образом. Настоящая гарантия остается в силе после проверки, оплаты и приемки товаров, но в любом случае истекает после 1 (одного) года с даты приемки Покупателем.  Настоящая гарантия не распространяется на быстроизнашивающиеся части, обычный износ и амортизацию, или любой ущерб, причиненный стихийными бедствиями, небрежным хранением и неправильным или небрежным обслуживанием и / или использованием. Поставщик гарантирует, что право собственности на товары свободно от обременений. Все дефектные товары или их детали, возвращаемые по гарантии, должны быть приняты и транспортироваться Поставщиком за свой счет. Поставщик и Покупатель совместно определяют и подтверждают Актом имеющийся дефект.
2.6. 	Поставщик несет риск повреждения, порчи, утраты Товара до момента полной разгрузки Поставщиком в указанном Покупателем Месте поставки Товара и подписания Акта приема-передачи Товара (момент перехода прав) и в этой связи Поставщик должен обеспечить обязательное страхование рисков, в соответствии с требованими Incoterms®2010 необходимое по законодательству РК, в целях надлежащего и своевременного исполнения Договора.

2.7.  Поставщик отказывается от каких-либо прав собственности на геологическую информацию, полученную втечение или в результате исполнения по настоящему Договору. Поставщику принадлежат на праве собственности объекты интеллектуальной собственности (включая, но не ограничиваясь, патенты, авторские права, коммерческая тайна, ноу-хау) используемые либо инкорпорированные в Услуги и продукты предоставляемые Поставщиком Покупателю, либо созданные в ходе поставки продуктов и предоставления Услуг Покупателю. Поставщик не предоставляет и не передает Покупателю права собственности на какие-либо объекты интеллектуальной собственности.

СТАТЬЯ 3. СТОИМОСТЬ ДОГОВОРА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
3.1.	Общая стоимость Договора составляет ___________ (_______) тенге РК, включает в себя все и любые расходы Поставщика по надлежащему выполнению условий Договора в том числе но не ограничиваясь по поставке (отгрузке)  Товара в Месте поставки указанного Покупателем включая разгрузку в указанном Покупателем месте, уплату налогов как в месте производства, транспортировки, реализации Товара, таможенная очистка (не только оплата пошлины и всех прочих сборов, но также выполнение и оплату всех административных действий, связанных с прохождением Товара через таможню и информацией властей в этой связи), сборы и другие обязательные платежи в бюджет, включая НДС, транспортные расходы, сертификация, освидетельствование, проверки, экспертизы, согласования, заключения иные возможные необходимые действия в том числе уполномоченных государственных органов, предшествующие использованию Товара по назначению, а также иные расходы Поставщика, связанные с надлежащим исполнением Поставщиком своих обязательств по настоящему Договору.


3.2 Оплата за фактически поставленный Товар осуществляется Покупателем, согласно Таблицы цен закупаемых Товаров (Приложение №3 к Договору) путем перечисления денег на счет Поставщика в течение 30 (тридцати) банковских дней, после подписания Сторонами Акта приема-передачи Товара, а также на основании выставленного Поставщиком счета-фактуры.

3.3.	Счета-фактуры (Приложение 6 к Договору), накладные и Акты приема-передачи Товара представляются в 3-х (трех) экземплярах для каждой из Сторон, а также для Недропользователя с указанием реквизитов Недропользователя, и суммы приобретения (в том числе суммы налога на добавленную стоимость, приходящуюся на Недропользователя), согласно Налогового Кодекса Республики Казахстан. Счет-фактура должна содержать ссылку на Договор и его реквизиты (номер, дата). 


3.4.	Поставщик должен представить счет-фактуры и накладные в течение 3 (трех) дней с момента подписания Сторонами Акта приема-передачи Товара.
3.5. Поставщик, являясь самостоятельным налогоплательщиком, оплачивает и несет все расходы по уплате налогов, связанные прямо или косвенно с выполнением обязательств, по Договору.
3.6.	Общая стоимость Договора, на протяжении всего его действия изменению в сторону увеличения и уменьшения не подлежит.
3.7.	Другие виды платежей, не предусмотренные и не согласованные Сторонами при подписании настоящего Договора, оплате не подлежат.
3.8.	Все взаиморасчеты по настоящему Договору производятся в Национальной валюте Республики Казахстан -тенге.
3.9. Счет-фактура должна, точно соответствовать сумме подписанного Акта Поставщиком и Покупателем, подтверждающего фактическое выполнение обязательств по Договору полностью или в части. Покупатель имеет право не оплачивать любые счета-фактуры, оформленные с нарушением требований, указанных в настоящем Договоре.
Отсутствие оплаты со стороны Покупателя в таком случае не считается просрочкой исполнения обязательств по Договору по своевременной оплате, кроме этого, на такую сумму не подлежат начислению какие бы то ни было штрафные санкции в обеспечение исполнения обязательств.
3.10. Покупатель обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней после получения им счета-фактуры и Акта приема-передачи Товара, подписанного Поставщиком, произвести одно из следующих действий:
a) подписать Акт приема-передачи Товара и вернуть его Поставщику, либо;
b) представить письменные объяснения причин своего отказа подписать такой Акт приема-передачи Товара, с указанием мер, которые Поставщик должен принять для исправления ситуации.  
3.11. В случае, если Покупатель не подпишет Акт приема-передачи Товара или не представит объяснения в течение указанного периода, считается, что Покупатель принял Товар, накладные будут считаться подписанными в дату поставки Товара в Место поставки и Поставщик полностью и должным образом выполнившим свои обязательства по поставке Товара, и Покупатель будет обязан произвести оплату за Товар в течение 30 (тридцати) банковских  дней после предъявления счета-фактуры Поставщиком.
3.12. В случае заключения Договора с Поставщиком – нерезидентом, если у Поставщика имеется зарегистрированный филиал в Республике Казахстан для налоговых целей с присвоенным регистрационным номером налогоплательщика РК, согласно существующему законодательству, Поставщик обязан предоставить свою налоговую декларацию и исполнить свои корпоративные налоговые обязательства. Следовательно, Покупатель не должен удерживать налоги у источника выплаты с платежей, произведенных Поставщику согласно Договору. По требованию  Покупателя, Поставщик должен предоставить соответствующую документацию, подтверждающую факт государственной регистрации филиала в Казахстане и подтверждение присвоения Регистрационного Номера Налогоплательщика РК.
СТАТЬЯ 4. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
4.1 Поставщик обязан:
4.1.1. Выполнить надлежащим образом обязательства по настоящему Договору в соответствии  с требованиями Покупателя и действующего законодательства РК, в объеме, порядке и сроки, определенные Приложением  1, 3, 4 к настоящему Договору;
4.1.2. По первому требованию предоставлять Покупателю сертификаты качества, лицензии на право осуществления действия и деятельности подлежащих лицензированию, разрешительные документы, выданные государственными уполномоченными органами, а также наличие разрешительных документов для использования данного оборудования в РК, а также иные документы необходимые в рамках исполнения настоящего Договора;

4.1.3. Самостоятельно и за свой счет обеспечивать своевременное прохождение всех необходимых экспертиз, процедур согласования, получение соответствующих разрешительных документов в государственных уполномоченных органах, осуществить упаковку Товара соответственно условиям транспортировки и осуществление иных действий в соответствии с требованиями действующего законодательства РК с целью надлежащего выполнения обязательств по настоящему Договору;
4.1.4. В случае угрозы возникновения обстоятельств, позволяющих считать, что сроки поставки Товара или поставка вообще будет нарушена или невозможна, незамедлительно, в срок не позднее 3 (трех) календарных дней с момента когда стало известно о  возникновении угрозы таких обстоятельств, информировать об этом Покупателя любыми средствами связи, с последующим предоставлением оригинала письма, где должны быть указаны причины возникновения таких обстоятельств и предположительная длительность их действия;
4.1.5. Оградить Покупателя, а также Недропользователя от ответственности по любым искам, требованиям или претензиям, возникающим в связи с неисполнением и/или ненадлежащим исполнением Поставщиком своих обязанностей по настоящему Договору;


4.1.6. Предоставлять Покупателю письменную информацию по движению и местонахождению Товара, это могут быть товарно-транспортная накладная с отметкой портов, ж.д.станции и других пунктов, давать разъяснения Покупателю (представителю Покупателя) о ходе выполнения поставки Товара;

4.1.7. Обеспечивать соблюдение условий конфиденциальности;
4.1.8. Предоставлять запрашиваемую отчетность, информацию, материалы и другие сведения по казахстанскому содержанию в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения запроса от Покупателя.
4.2. Поставщик вправе:
4.2.1. Требовать оплаты в случае оказания им Услуг надлежащего качества, в объеме и сроки, предусмотренные Договором.
4.2.2. Оказать Услуги досрочно при условии получения на это согласия Покупателя, при сохранении качества Товара и сроков оплаты Покупателем по Договору.

4.3. Покупатель обязан:
4.3.1. Принять и оплатить Товар, при соблюдении Поставщиком условий настоящего Договора. 
4.4. Покупатель вправе:
4.4.1. Осуществлять контроль по ходу процесса включая соблюдения сроков поставки Товара, не вмешиваясь при этом воперативно-хозяйственную деятельность
Поставщика.
4.4.2. Отказаться от приемки Товара, в случае, если его качество не соответствует требованиям Технической спецификации (Приложения № 2 к Договору).
4.4.3. Отказаться от оплаты Товара, несоответствующего условиям Договора, сертификатам качества, лицензиям или оказанных с нарушением условий Договора, до полного устранения таких недостатков Поставщиком.
4.4.4. Расторгнуть Договор, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление, если Поставщик становится банкротом или неплатежеспособным. В этом случае расторжение осуществляется немедленно, и Покупатель не несет никакой финансовой ответственности по отношению к Поставщику.
4.4.5.  Расторгнуть настоящий Договор полностью или частично, направив Поставщику письменное уведомление о невыполнении обязательств и оплатив фактический объем поставленных Товаров либо фактические, документально подтвержденные затраты Поставщика на момент расторжения:
а) если Поставщик не может поставить Товар в сроки, предусмотренные Договором;
б) если Поставщик не может выполнить какие-либо другие свои обязательства по Договору;
в) в силу не целесообразности дальнейших договорных взаимоотношений. 
4.4.6. Покупатель вправе не производить оплату по настоящему Договору в случае не предоставления Поставщиком документов (счета, счета-фактуры, Акта и других требуемых документов в рамках настоящего Договора) оформленных соответствующим образом и в количестве указанном в настоящем Договоре до момента предоставления вышеназванных документов, с учетом, что Акт приемки Товара, соответствующего условиям Договора, должен быть подписан Покупателем в течение 10 (десяти) календарных дней с момента его получения.
Отсутствие оплаты со стороны Покупателя в таком случае, не считается просрочкой исполнения обязательств по настоящему Договору по своевременной оплате, кроме этого на такую сумму не подлежит начисление каких бы то ни было штрафных санкций в обеспечение исполнения обязательств.
СТАТЬЯ 5. ТЕХНИЧЕСКИЙ КОНТРОЛЬ И ИСПЫТАНИЯ
5.1. В случае отдельного письменного указания Покупателя Поставщик осуществляет технический контроль, испытания и отгрузки Товара на заводе-изготовителе.международно признанной экспертным надзором.
5.2. Поставщик обязан подготовить и в течении 5 (пяти) рабочих дней с даты отгрузки Товара (его партии) предоставить Покупателю:
- Сертификат API по стандарту API 7 (копия); 
- Сертификат ISO; 
-Разрешение на эксплуатацию; 
-Сертификат происхождения;
-Сертификат качества / соответствия;
-Упаковочный лист (два оригинала).
Документы предоставляются на русском и английском языке по запросу Покупателя.
5.3. Ни один пункт настоящей статьи, а равно любое действие (или бездействие) Покупателя не освобождает Поставщика от гарантий и каких-либо иных обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев умышленных виновных действий или халатности Покупателя, стоящих в прямой зависимости от наступивших событий.

5.4. Покупатель сам принимает на себя полную ответственность за принятие решений в связи с ошибками, упущениями или любыми другими несоответствиями любого характера в любых спецификациях и данных, предоставленных Покупателем или от его имени, и за все решения относительно работы, связанной с бурением и добычей.

СТАТЬЯ 6. УСЛОВИЯ ОТГРУЗКИ, УВЕДОМЛЕНИЕ О ПОСТАВКЕ. МЕСТО ПОСТАВКИ ТОВАРА, КАЧЕСТВО И ГАРАНТИЯ
6.1. Товар должен быть затарен и (или) упакован способом, обеспечивающим полную сохранность Товара от повреждений в процессе погрузки, перегрузки, разгрузки и транспортировки всеми видами транспорта на всем пути следования до Места поставки и до момента передачи Товара Покупателю, а также при последующем хранении Товара на складе Покупателя.
6.2. Не позднее 2 (двух) календарных дней после отгрузки Товара, Поставщик обязан уведомить Покупателя о составе партии и направить Покупателю по факсу или электронной почте копии следующих документов:
6.2.1. Счет;
6.2.2.Транспортная накладная;
6.2.3. Упаковочный лист.
6.3. Поставщик обязуется осуществлять прослеживание движения отгруженных вагонов (или контейнеров) посредством своих транспортных агентов со дня получения номеров вагонов (или контейнеров), сообщать данную информацию Покупателю не менее чем 1 (один) раз в неделю и в случае остановки вагонов на пути следования принимать меры по их дальнейшему продвижению до Места поставки.
6.4. После проведения перегрузки Товара на любой из государственных границ Поставщик в течение 5 (пяти) рабочих дней обязан сообщить Покупателю по факсу или электронной почте дату произведенной перегрузки, станцию и номера вагонов (или контейнеров). 
6.5. Поставщик обязан незамедлительно уведомить Покупателя о прибытии Товара в Место поставки путем направления Покупателю уведомления о поставке. Уведомление о поставке Товара либо направляется Покупателю телефонограммой или по средствам эл. почты с обязательным дублированием факсимильным сообщением, либо вручается уполномоченному представителю Покупателя лично.
6.6. Поставщик гарантирует, что качество Товара, поставляемого в рамках Договора, соответствует требованиям и стандартам действующего законодательства РК и указанным в Технической спецификации (Приложение № 2 к Договору). 
6.7. Качество Товара, его упаковка и маркировка должны соответствовать стандартам и техническим условиям завода-изготовителя и настоящего Договора.  Качество Товара должно быть подтверждено сертификатами завода-изготовителя.
6.8. Поставщик гарантирует Покупателю, что Товар, поставляемый в рамках настоящего Договора, не является бывшим в употреблении и изготовлен в полном соответствии с требованиями Технической спецификации (Приложение № 2 к  Договору). Гарантийный срок на каждое наименование Товара определяется в соответствии с техническими условиями заводов-изготовителей.
6.10. Поставщик гарантирует, что Товар не имеет дефектов, связанных с применяемыми материалами или изготовлением изделий, и соответствует своим эксплуатационным характеристикам.

6.11. Поставщик должен предоставить в составе технической документации разрешение (заключение) экспертизы государственных надзорных органов Республики Казахстан на применение данного оборудования на территории Республики Казахстан, если получение такого требуется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
СТАТЬЯ 7. ФОРС-МАЖОР
7.1. Для целей настоящего Договора «форс-мажор» - обстоятельства непреодолимой силы – означают события, представляющие Чрезвычайный характер и Непредотвратимость неподвластные контролю, не связанные с просчетом или небрежностью Сторон, и имеющие внезапный, непредвиденный характер. В случае наступления обстоятельств непреодолимой силы, включая, но не ограничиваясь действиями, такими как: военные действия, стихийные бедствия, забастовки, массовые беспорядки, запретительные и ограничительные законодательные решения государственных органов, наступившие после подписания Договора и препятствующие полному или частичному исполнению Сторонами каких-либо обязательств по Договору, срок исполнения обязательств продлевается на время действия таких обстоятельств без дополнительной оплаты со стороны Покупателя. Под чрезвычайностью понимается исключительность, выход за пределы «нормального», обыденного, необычайность для тех или иных жизненных условий, что не относится к жизненному риску и не может быть учтено ни при каких обстоятельствах. 
Непредотвратимость  выражается в том, что непредотвратимым является как само явление, так и находящиеся в причинной связи с ним последствия. 
7.2. Сторона, для которой в силу указанных обстоятельств создалась невозможность исполнения каких-либо обязательств по Договору, обязана в срок не позднее 3 (трех) календарных дней известить об этом другую Сторону. Факты, содержащиеся в таком извещении, должны быть хронологически, взаимосвязано, документально подтверждены Поставщиком и соответствовать документам компетентных государственными органов или иных уполномоченных лиц, при этом чрезвычайный и непредотвратимый характер обстоятельств непреодолимой силы будет рассматриваться Покупателем применительно к каждому конкретному случаю, месту и характеру исполнения конкретного обязательства Поставщика и его партнеров (подрядчиков, исполнителей и т.д.)  Поставщик не вправе ссылаться и полагать достаточным только лишь общеизвестность факта который явился по его мнению Форс -мажором. Признание обстоятельств непреодолимой силы является обоснованным для Покупателя только при наличии надлежащих доказательств согласно выше изложенному, в противном случае Покупатель расценивает иное как предпринимательский риск Поставщика.
7.3. Не уведомление или несвоевременное уведомление Сторон о наступивших обстоятельствах непреодолимой силы, лишает соответствующую Сторону права ссылаться на такие  обстоятельства в качестве оснований, освобождающих ее от ответственности за неисполнение договорных обязательств.
7.4. Если эти обстоятельства будут длиться
более 2 (двух) месяцев, то каждая из Сторон будет вправе аннулировать Договор полностью или частично, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права потребовать от другой Стороны возмещения возможных убытков.
СТАТЬЯ 8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
8.1. В случае нарушения Поставщиком сроков поставки, а также сроков устранения недостатков, допущенных в процессе поставки Товара и/или отказа в устранении недостатков, Покупатель вправе потребовать, а Поставщик обязан в течении 5 (пяти) рабочих дней с момента получения от Покупателя письменного уведомления о таком (их) нарушении, оплатить Покупателю неустойку в виде пени в размере 0,1% от стоимости не поставленной партии Товара, поставка которой просрочена за каждый день просрочки но не более 10% от стоимости не поставленной партии Товара.

8.2. В случае нарушения Покупателем сроков оплаты за надлежащим образом поставленный и принятый Товар,  Поставщик вправе применить к Покупателю штрафные санкции в виде неустойки в размере 0,1% от несвоевременно оплаченной суммы за каждый день просрочки, но не более 10% от несвоевременно оплаченной суммы.
8.3. Выплата неустойки не освобождает Стороны от исполнения обязательств по Договору или устранения выявленных недостатков.
8.4. Общая ответственность Поставщика по настоящему Договору в течение всего срока действия Договора, включая случаи неисполнения или ненадлежащего исполнения Поставщиком принятых обязательств в отношении Покупателя, ограничивается возмещением реального ущерба, однако, в любом случае не должна превышать стоимости Товаров по Договору, несмотря на другие условия настоящего Договора. Косвенные убытки не возмещаются. 
Покупатель возмещает Поставщику суммы, уплаченные Поставщиком в связи с урегулированием законных требований любых лиц суммы, превышающие в целом
указанный выше размер ответственности
 Поставщика.
8.5. Помимо ответственности,
предусмотренной настоящим разделом, Стороны несут ответственность, предусмотренную действующим законодательством Республики Казахстан.
8.6. В случае несвоевременной уплаты Поставщиком штрафных санкций указанных в настоящем Договоре, Покупатель оставляет за собой право прекратить дальнейшую оплату по Договору, до оплаты Поставщиком штрафных санкций, при этом такие действия не будут считаться просрочкой оплаты Покупателем.
8.7. Несвоевременное предоставление Поставщиком счетов на оплату, счетов-фактур и/или других финансовых документов и/или предоставление их оформленным ненадлежащим образом, освобождает Покупателя от ответственности за несвоевременную оплату, как и не оплата ввиду ненадлежащего выполнения Поставщиком обязательств по  настоящему Договору.
8.8. В случае поставки не качественного, не комплектного Товара к взаимоотношениям сторон применяются нормы законодательства Республики Казахстан регулирующие куплю – продажу и поставку.
8.9. Заказы, размещаемые Покупателем и путем письменного уведомления, принимаемые Продавцом, могут быть отменены только с письменного согласия Продавца, причем Покупатель несет фактические, документально подтвержденные расходы Продавца, связанные с отменой заказа. Все документы, рисунки, схемы, чертежи и др. должны быть возвращены Продавцу Покупателем по его требованию для отмены заказа. Заказы, как доставленные, так и уже отгруженные, отмене не подлежат. 
8.10. Ни при каких обстоятельствах Поставщик или любое из аффилированных лиц Поставщика не несет ответственности за косвенные убытки, работы, выполненные в связи с извлечением и заменой любого оборудования в скважине или трубопроводе, потерю продукции, потерю дохода, или любые другие убытки, возникшие в связи с приостановкой добычи. Ни при каких обстоятельствах предоставление Поставщиком продукции и услуг не влечет ответственности за любого рода повреждения геологических формаций или пласта, скважины или трубопровода.
8.11. Каждая Сторона (как сторона, возмещающая убытки) должна защитить, гарантировать возмещение убытков и обеспечивать не причинение ущерба другой Стороне (как стороне, получающей возмещение за убытки) относительно любой финансовой ответственности, оснований для иска, исков, претензий, требований, убытков, потерь, затрат и расходов (включая разумные судебные издержки) в связи с ущербом или утерей соответствующей личной собственности стороны, возмещающей убытки, а также недвижимости и личной собственности ее аффилированных компаний, компаньонов, партнеров, других подрядчиков, субподрядчиков или ее служащих, агентов или представителей, а также в связи со случаями телесного повреждения или болезни или смерти ее служащих, агентов или представителей, или служащих, агентов или представителей ее аффилированных компаний, компаньонов, партнеров, других подрядчиков или субподрядчиков, проистекающие в ходе предоставления Товара Поставщиком



СТАТЬЯ 9. ПРИЕМКА И ПЕРЕДАЧА ТОВАРА, ПАТЕНТНЫЕ ПРАВА
9.1. Приемка Товара по количеству будет осуществляться уполномоченными представителями Поставщика и Покупателя в Месте поставки. Представители Покупателя приступают к приемке при условии получения уведомления Поставщика о поставке. Приемка по количеству будет осуществляться в соответствии с транспортной накладной, упаковочным листом, счетом, маркировкой. Приемка Товара по количеству осуществляется путем проверки количества единиц Товара и 
внешнего осмотра целостности упаковки. По результатам приемки Товара по количеству Стороны делают соответствующую запись в транспортной накладной.
9.2. В случае обнаружения при приемке Товара каких-либо повреждений тары и/или упаковки Товара об этом делается отметка в Акте.
9.3. После прохождения Товаром процедуры таможенной очистки на территории Казахстана Покупатель в присутствии представителя (ей) Поставщика осуществляется вскрытие упаковки, осмотр Товара и приемку Товара по качеству и комплектности. По результатам приемки, указанной в настоящем пункте, будет составлен Акт на русском и английском языках. Форма Акта содержится в Приложении №5 к Договору. Приемка Покупателем Товара и подписание Акта не ограничивает право Покупателя заявлять претензии по комплектности или качеству Товара.
9.4. При обнаружении несоответствия Товара по качеству, комплектности, ассортименту и/или количеству условиям настоящего Договора при осуществлении приемки Товара согласно пунктам 9.1. и 9.3. настоящего Договора, комиссия в составе Поставщика, Покупателя (далее – «Комиссия») в течение 48 (сорока восьми) часов с момента обнаружения такого несоответствия составляет соответствующий Акт несоответствия  в 2 (двух) экземплярах, детально указывающий на данное несоответствие Товара по качеству, комплектности, ассортименту и/или количеству условиям настоящего Договора.
9.5. Рекламационные Акты несоответствия будут являться неотъемлемой частью Акта приема-передачи Товара, а также безусловным основанием для удовлетворения претензий Покупателя.
9.6. Поставщик обязан обеспечить участие своего представителя в приемке Товара. В случае, если представитель Поставщика не участвует в приемке Товара либо без достаточных оснований отказывается (уклоняется) от подписания Акта несоответствия, Акт несоответствия, составленный представителем Покупателя, признается обязательным для Поставщика. В указанном случае Покупатель обязан направить Акт несоответствия Поставщику в
течение 5 (пяти) рабочих дней с момента его
 составления.
9.7. Если какие-либо недостатки Товара будут обнаружены в течение гарантийного срока, Покупатель обязан направить посредством факсимильной связи Поставщику претензию с указанием недостатков, предполагаемой причины, а также места и срока проведения совместной комиссии об установлении причин возникновения недостатков Товара. 
Поставщик обязан в течение 24 (двадцати четырех) часов с момента получения вышеназванной претензии направить Покупателю посредством факсимильной связи подтверждение о его получении. Если день, следующий за днем получения извещения, является нерабочим, Поставщик обязан направить подтверждение в первый же день следующий за ним рабочий день.
9.8. Поставщик должен обеспечить прибытие своего представителя в Республику Казахстан в место проведения совместной комиссии не позднее 72 (семидесяти двух) часов с даты получения извещения Покупателя, не считая времени, необходимого для проезда. По результатам рассмотрения претензии Покупателя представителями Поставщика и Покупателя составляется рекламационный акт.
9.9. В случае неприбытия представителя Поставщика в указанный срок Покупатель составляет Рекламационный акт в одностороннем порядке, который будет являться основанием для исправления недостатков Товара Поставщиком (в частности, ремонта или замены Товара). В указанном случае Покупатель обязан направить рекламационный акт Поставщику в течение пяти рабочих дней с момента составления рекламационного акта.
9.10. За исключением случая, когда Поставщик докажет, что недостатки возникли после передачи Товара Покупателю вследствие нарушения Покупателем правил пользования Товаром или его хранения, либо действий третьих лиц или непреодолимой силы, недостатки Товара подлежат исправлению Поставщиком (в частности, ремонту или замене Товара) за свой счет в течение 2 (двух) месяцев с момента подписания Сторонами Акта несоответствия, или с момента получения Поставщиком соответствующего письменного требования Покупателя. Товар, поставляемый в соответствии с настоящим пунктом взамен Товара, не соответствующего условиям Договора, должен быть поставлен на тех же условиях, что и основная поставка по настоящему Договору.
9.11. Исправление Поставщиком недостатков Товара должно быть подтверждено подписанным Покупателем Актом приема-передачи Товара, соответствующего условиям Договора, взамен Товара, не соответствующего условиям Договора (если Поставщик будет производить замену Товара.
9.12. Поставщик освобождает Покупателя от материальной ответственности и обязуется возместить ему любые убытки по искам третьих лиц в отношении нарушения прав на изобретение, полезные модели и промышленные образцы, ноу-хау, авторских прав, прав на товарный знак и знак обслуживание, а также любых иных прав на результаты интеллектуальной деятельности (далее – «патенты»), связанных с использованием Товара или любой его части в стране Покупателя.
Поставщик не несет ответственности за нарушение патентных и авторских прав и по связанным с этим требованиям, если основанием для них являются:
(i) использование Покупателем Товара поставляемого Поставщиком в сочетании с другими продуктами, материалами или оборудованием  предоставленными не Поставщиком; 
(ii) случаи, когда Товары  Поставщика были специально модифицированы, спроектированы и/или произведены в соответствии со спецификациями Покупателя; 
(iii) несанкционированные дополнения или изменения в Товары  Поставщика; или 
(iv) случаи, когда использование Покупателем Товаров  не соответствует опубликованными стандартам и спецификациям Поставщика; или 
(v) использованием Товаров  Поставщика в сочетании с другим услугами, материалами, оборудованием, которое не считалось бы нарушением интеллектуальных прав при отсутствии такого сочетания.
9.13. Поставщик гарантирует Покупателю, что Поставщик обладает в необходимом объеме правами на все соответствующие патенты на поставляемый Товар и что Товар, поставляемый по настоящему Договору, может быть использован Покупателем без каких-либо претензий со стороны других лиц и без нарушения каким-либо образом их прав.
9.14. Если Поставщик нарушает какие-либо зарегистрированные патенты, принадлежащие третьим лицам, путем продажи Товара или использования оборудования, необходимого для производства Товара, Поставщик по выбору Покупателя и за свой счет в установленный разумный срок: 
9.14.1. Заменить Товар, нарушающий патент, Товаром, не нарушающим его, или 
9.14.2. Получить право для Покупателя использовать этот Товар.

СТАТЬЯ 10. МЕСТНОЕ СОДЕРЖАНИЕ В ТОВАРАХ
10.1. Поставщик обязан представить Покупателю сведения по доле местное содержания в Товарах, рассчитанные согласно Единой методике расчета организациями местного содержания при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 30 января 2015 года №87 (далее- Методика).

10.2. Обязательство по доле местного содержания в Товарах составляет ___ (____) %.
10.3. Поставщик обязан в течении 20 (двадцати) календарных дней с момента заключения настоящего Договора, представить Покупателю сертификат формы СТ-КZ (оригинал, нотариально   засвидетельствованная   копия, либо   копия, заверенная печатью уполномоченного органа по выдаче сертификата о происхождении товара для внутреннего обращения) на закупаемый товар, в случае если Поставщик является местным производителем Товара.
10.4. В случае непредставления поставщиком в указанные сроки сертификата формы СТ-KZ, Поставщик несет ответственность за неисполнение обязательств в виде штрафа в размере 15% от общей стоимости настоящего договора, который должен быть оплачен поставщиком или может быть удержан Покупателем от имени Недропользователя до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу закупленного товара. При этом сведения о таком поставщике в установленном порядке направляются в Уполномоченный орган по вопросам закупок в лице дочерней организации, определенной Правлением Фонда для внесения в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Холдинга.
10.5. В  случае  неисполнения  поставщиком  заявленного обязательства  по  доле  местного содержания в процентном выражении в товаре, поставщик несет ответственность в виде штрафа в размере 5%, а также 0,15% за каждый 1% невыполненного процентного значения заявленного местного содержания, но не более 15% от общей стоимости настоящего договора, который должен быть оплачен поставщиком  или может быть удержан Покупателем от имени Недропользователя до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу закупленного товара.
10.6. Покупатель вправе проводить проверку предоставленных Поставщиком сведений путем направления запросов как непосредственно Поставщику, так и в любые организации и учреждения, а также путем проведения выездных аудитов в офис Поставщика;
10.7. За неисполнение принятых обязательств по местному содержанию Покупатель имеет право без каких-либо санкций, штрафов, со стороны Поставщика, расторгнуть настоящий договор, предупредив Поставщика за 3 (три) календарных дня, оплатив фактический объем надлежащим образом поставленного качественного Товара.
СТАТЬЯ 11. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
11.1. Поставщик не должен раскрывать кому-либо содержание Договора или какие-либо из его положений и информации, предоставленных Покупателем или от его имени другими лицами, за исключением того персонала, который привлечен Поставщиком для выполнения настоящего Договора. Указанная информация должна предоставляться этому персоналу строго конфиденциально и в той мере, насколько это необходимо для выполнения договорных обязательств.
11.2. Поставщик ни полностью, ни частично не должен передавать кому-либо свои обязательства по настоящему Договору без предварительного письменного согласия Покупателя.
11.3. Налоги, сборы и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате Поставщиком и Покупателем самостоятельно в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан. 
11.4. Все изменения и дополнения к Договору действительны, если они оформлены в письменной форме, подписаны обеими Сторонами и скреплены печатями.
11.5. Стороны должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешить в процессе переговоров все разногласия и споры, возникающие между ними по Договору или в связи с ним. В случае если Стороны не могут разрешить спор по Договору, такой спор должен окончательно урегулироваться в судах Республики Казахстан 

11.6. Любое уведомление, которое одна Сторона направляет другой Стороне в соответствии с Договором, высылается в виде письма, телеграммы или факса с последующим предоставлением оригинала.
Уведомление вступает в силу после доставки или в указанный день вступления в силу (если указано в уведомлении), в зависимости от того, какая из этих дат наступит позднее.
11.7. Во всем остальном, не предусмотренном настоящим Договором, Стороны руководствуются законодательством Республики Казахстан.
11.8. Договор составлен в 3 (трех) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, 1 (один) экземпляр для Поставщика, 2 (два) экземпляра для Покупателя.
11.9. Договор вступает в силу со дня его подписания обеими Сторонами и действует до 31 декабря 2018 года, а в части выполнения Сторонами своих обязательств по Договору до полного исполнения.
11.10. Поставщик согласен обращаться только к Покупателю по всем вопросам, связанным с надлежащим выполнением настоящего Договора, и никакие содержащиеся в нем положения не налагают материальной и иной ответственности на Недропользователя, и не дают Поставщику права на возбуждение каких-либо разбирательств против Недропользователя и Покупатель имеет право в принудительном порядке истребовать исполнение данного Договора от имени Недропользователя и от своего имени, и с этой целью может возбудить разбирательство от своего собственного имени, чтобы в принудительном порядке истребовать исполнение всех имущественных и иных обязательств Поставщика	и предъявить любые претензии, которые Недропользователь может иметь в отношении Поставщика.
11.11. Настоящий Договор составлен на казахском и русском языках. В случае возникновения каких-либо споров по настоящему Договору, русская версия  Договора будет определять толкование, значение и смысл настоящего Договора.
11.12. Поставка Товара осуществляется путем его доставки Покупателю силами и за счет Поставщика. Риск случайной гибели или случайного повреждения Товара переходит к Покупателю после разгрузки в Месте поставки и подписания Акта приема-передачи.
СТАТЬЯ 12 ТРЕБОВАНИЯ К СТРАХОВАНИЮ
12.1. Поставщик обеспечивает за свой счет страхование всех рисков и ответственности, являющихся обезательными в соответствии с Законодательством Республики Казахстан и обеспечить их полную силу в течение всего срока исполнения Договорных обязательств.

12.2. Поставщик должен получить и 
поддерживать страховку, которую он считает необходимой для покрытия любой другой своей ответственности по возможным рискам до перехода Товара в собственность Покупателя. 

	СТАТЬЯ 13. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН


ПОКУПАТЕЛЬ 
ТОО «Жамбыл Петролеум»
[bookmark: _GoBack]Республика Казахстан, 060005, г.Атырау ул. Махамбета Утемисова 132а
БИН 090340002825
ИИК KZ886010141000150021
в АО «Народный Банк Казахстан» г.Атырау
БИК HSBKKZKX
КБе 17



Генеральный директор
________________ Елевсинов Х.Т.

«___»_____________2018 года




ПОСТАВЩИК

БИН 
ИИК 
БИК 
КБе 


Директор 

__________________ 

«___»_____________2018 года
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		2018 жылғы «____»________________
№_________________ шартқа 
№1 қосымша

САТЫП АЛЫНАТЫН ТАУАРЛАРДЫҢ ТІЗБЕСІ 
 
	Лот № 
	Сатып алушының атауы
	Сатып алынатын тауардың атауы
	Өлшем бірлігі
	Саны, көлемі
	Жеткізу шарты (ИНКОТЕРМС 2010 сәйкес)
	Тауарды жеткізу мерзімі
	Тауар жеткізілетін жер

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 1
	 «Жамбыл Петролеум» ЖШС
	Шегендеу құбырлары үшіг Технологиялық жабдықтар 
	жиынтық
	Техникалық ерекшелім бойынша
	
DDP және осы Шарт бойынша талаптар
	 2018 жылғы    мамыр айы 20
	Маңғыстау облысы, Ақтау қаласы




	«САТЫП АЛУШЫ»
	«ЖЕТКІЗУШІ»

	«Жамбыл Петролеум» ЖШС
	

	Бас директор
___________________________Елеусінов Х.Т. 
	Директоры
____________________ 









Приложение №1 
к Договору №_______________ 
от «___»____________2017 года

ПЕРЕЧЕНЬЗАКУПАЕМЫХ ТОВАРОВ 

	№ лота
	Наименование Покупателя
	Наименование закупаемого товара
	Единица измерения
	Количество, объем
	Условия поставки (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	Срок поставки товара, 
	Место поставки товара 
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	6
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	8

	 1
	ТОО «Жамбыл Петролеум» 
	Технологическая оснастка для обсадных труб
	комплект
	
согласно Технической спецификации
 
	
DDP и условия по настоящему Договору.
 
	 20 май 2018 г.
	г.Актау, Мангистауской области




	«ПОКУПАТЕЛЬ»
	«ПОСТАВЩИК»

	ТОО «Жамбыл Петролеум»
	

	Генеральный директор
_______________________ Елевсинов Х.Т.
	Директор
____________________ 
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2018_жылғы «___»____________
№______________ шартқа 
№ 2 қосымша

ТЕХНИКАЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІМ 
Диаметрі 13 3/8"  шегендеу құбырларына арналған 
технологиялық жабдықты жеткізу

1. ЖАЛПЫ ТАЛАПТАР
1.1.	Жамбыл құрылымында ZT-2 бұрғылау ұңғымасын бұрғылау үшін тікелей сатып алу шарттарында технологиялық жабдықты жеткізу талап етіледі.
1.2. Техникалық ерекшелім және талаптар:
a)         Жеткізуші №3 кестеге сәйкес технологиялық жабдықты ұсынады.  
b)	Жеткізуші жабдықты жеткізетін білікті жеткізуші болып табылады және өзінің конкурстық ұсынысында орнатпалы құбырлардың техникалық сипаттамасына сәйкес технологиялық жабдықты ұсыну жөнінде қосымша ұсыныстар береді, 2-кесте.
c)	Төменде аталған барлық позицияларға арналған жабдық Сатып алушының талабы бойынша дайындалуға және Маңғыстау облысы Ақтау қаласындағы Сатып алушының  өндірістік аймақ, «ҚазПол» базасына DDP (ИНКОТЕРМС 2010) шарттарында жеткізілуі тиіс. Төменде көрсетілген Жабдық толық тексерілуге, түгенделуге, жарақталуға, теңіздегі тасымалдау шарттарына бейімделген көлік себетіне  (ағаш жәшіктерге) тиелуге тиіс.
d)	Жеткізуші  жеткізілетін жабдықтың типтері бойынша жабдықтың мөлшеріне және қаттылығына сәйкес тіктігі бойынша есептеулерді ұсынуға тиіс. 
e)	Жеткізуші  Бөлімде көрсетілмеген, бірақ Жеткізушінің Бағалар тізілімінде келтірілген қосымша жабдықты, сондай-ақ Тапсырыс-жүктелім болғанда және осы Шарттың ережелеріне сәйкес Бекітілген жағдайда Жұмыстар көлемінде қолданылатын жабдықты ұсынуға тиіс.
f)	Жеткізуші жабдықпен бірге өндруші зауыттың ұсынылатын Жабдықты қолдану бойынша арнайы нұсқауларын ұсынуы тиіс.
Ұсынылған Жабдыққа талдау жүргізеді. Оңтайландыру жоспарын ұсынады. 
g) Қажет болған жағдайда Жеткізуші  Жабдықты орнату жөніндегі инженерді ұсынады.  
h) Шегендеу құбырларының технологиялық жабдығы API 10D және 10F.4 стандарттарына сапасы жағынан сай болуы тиіс.
j) Жеткізілетін жабдықтар:
- ҚР заңнамасы талаптарына сәйкес барлық рұқсат құжаттары болуы,
- сондай ақ қауіпсіз пайдалану талаптары мен шарттары және өзге де ақпарат және  Қазақстан Республикасы заңнамасымен, техникалық регламентпен, нормативтік техникалық құжаттармен талап етілетін шарттар қамтылған техникалық (пайдалану) құжаттамасы болуы;
- Техникалық регламенттің және Қазақстан Республикасында қолданыстағы нормативтік құжаттардың талаптарына сай болуы;
- мақсаттары бойынша үдерістерді орындауға қажетті және жеткілікті құрамдас бөліктермен жасқаталуы.
-	пайдалану режимдері және әдістері және жұмыстарды апатсыз орындауға қажетті өзге де ақпарат көрсетілген  сертификаттар және төлқұжаттар болуы 
тиіс.
k) Келісім-шартқа қол қойылған сәттен бастап Жеткізуші күн сайын жабдықты жасау, тасымалдау және оны жеткізуге қатысты барлық үдерістер туралы ахуал есебін ұсынуы тиіс;
l) Жеткізу мерзімі 2018 ж. мамыр айы.




1.     ZТ – 2 ҰҢҒЫМАСЫНЫҢ ЖАЛПЫ МӘЛІМЕТТЕРІ:  
                                                                                                                                1-кесте
	Жобаны орындау мерзімі:
	  2018 жыл

	Ұңғыма құрылысының басталуы:
	 2018 жылғы Шілде

	Ұңғыма орналасқан жердің координаталары
	

	Бұрғылау ауданындағы теңіздің тереңдігі:
	2,5 ~ 5 метр

	Жобалық тереңдігі: 
	1800 метр

	Ұңғыманың түрі (тік, көлбеу бағытталған, бұталы):
	тік

	Сағалық жабдық түрі
	UH1 - ФМС

	Ұңғыманың құрылымы:
	762 мм x 339.7 мм x 244.4 мм x 177.8 мм

	Бұрғылау ерітіндісінің жобалық ең жоғары тығыздығы:
	1260 кг/м3

	Бұрғылау ерітіндісінің түрі
	Су негізіндегі бұрғылау ерітіндісі (СНБЕ) 

	Бағанада сынау үшін объектілердің саны:
 бағанда:
	4 объект

	Ұңғыма құрылысының мерзімі (күн): 
	88,6

	Тапсырысшының болжамды Жағалық қоймасы:
	Баутино 

	Компанияның операциялық кеңсесінің орналасуы:
	Атырау



2-кесте
	Абсолютты белгі бойынша тереңдігі
	Оқпанның диаметрі

	Орнатпалы бағананың диаметрі
	Қабырғасының қалыңдығы
	Құбырлардың  өлшемдері

	(м)
	(мм)
	(мм)
	
	Салмағы (кг/м)
	Маркасы
	Жалғау

	100
	-
	762
	
	461,5
	X-56
	XLC-S

	690
	406,4 
	339,7
	
	101,195
	N-80Q
	TMK UP  CWB BTC

	1200
	311,15 
	244,4
	
	69,94
	L-80
	VAM TOP  

	1800
	215,9 
	177,8
	
	43,15
	L-80
	VAM TOP 










2. ЖЕТКІЗУШІМЕН ЖЕТКІЗІЛЕТІН ЖАБДЫҚ: 

	№
	Сипаттама
	 Саны

	1
	339,7 мм (13-3/8") 101,19 кг/м, N-80, PDC композитті КӘОК
	1

	2
	339,7 мм (13-3/8") 101,19 кг/м, N-80, PDC кері клапаны бар композитті табан
	1

	3
	339,7 мм х 762 мм шегендеу құбырларға (13,3/8” х 30”) қатаң орталандырғыш
	3

	4
	339,7 мм (13,3/8") орталандырғыш (шам)
	30

	5
	339,7 мм (13-3/8") Тоқта сырғасы
	10

	6
	339,7 мм (13,3/8") Цементтеуші тығын төменгі
	2

	7
	339,7 мм (13,3/8") Цементтеуші тығын жоғарғы
	2







	«САТЫП АЛУШЫ»
	«ЖЕТКІЗУШІ»

	«Жамбыл Петролеум» ЖШС
	

	Бас директор
__________________ Елеусінов Х.Т.
	Директоры
____________________ 




























Приложение № 2  
к Договору №_____________ 
от «___»__________2018 года


ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ 
Поставка технологической оснастки для обсадных труб диаметром 13 3/8” 

1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ
1.1.	Для выполнения работ по креплению скважины при бурении оценочной скважины ZT - 2 на структуре Жамбыл, требуются поставка технологической оснастки на условиях прямого закупа.
1.2. Технические спецификации и требования:
a)	Поставщик предоставляет технологическую оснастку согласно таблице № 3
b)	Поставщик  является квалифицированным поставщиком оборудования, и указывает в своем конкурсном предложении дополнительные рекомендации по поводу предоставления технологической оснастки, согласно техническим характеристикам обсадных труб, таблица 2.
c)	Оборудование для всех позиций, перечисленных ниже должно быть  подготовлено и должно быть доставлено на условиях DDP (ИНКОТЕРМС 2010) Мангистауская область, г.Актау, Пром зона, База «КазПол» Покупателя. Оборудование, указанное ниже, должно быть полностью проверено, инвентаризовано, оснащено,  погружено в транспортную корзину (деревянные ящики), адаптированную под условия транспортировки на море.
d)	Поставщик  на поставляемые типы оборудования должен предоставить расчеты по вертикальности согласно количествe и жесткости оборудования.
e)	Поставщик  должен представить дополнительное оборудование, не указанное в Разделе, но приведенное в Прейскуранте Поставщика, а также применимые в объеме Работ при условии Заказ-наряда и Утверждения согласно положениям настоящего Договора.
f)	Поставщик должен представить специальные инструкции и руководства по использованию предлагаемого оборудования от завода производителя вместе с оборудованием.
Провести анализ предоставленного Оборудования. Предоставить план оптимизаций. 
g) Поставщик  при необходимости предоставить инженера по установке Оборудования.  
h) Технологическая оснастка к обсадным трубам должна соответствовать  по качеству стандартам API 10D и 10F.4
j) Поставляемые оборудования должны:
- иметь все разрешительные документы в соответствии с требованиями законодательства РК,
- также сопровождаться технической (эксплуатационной) документацией, которая должна содержать условия и требования безопасной эксплуатации и другую информацию и условия, требуемые техническими регламентами, нормативно-техническими документами и законодательством Республики Казахстан;
- отвечать требованиям Технического регламента и нормативных документов, действующих на территории Республики Казахстан;
- быть укомплектованы компонентами, необходимыми и достаточными для выполнения процессов, отвечающих их назначению.
-	сертификаты и паспорта, с указанием режимов и способов использования, допустимых нагрузок и другой информации необходимой для безаварийного производства работ.
k) Поставщик обязуется, с момента подписания договора, предоставлять статус отчет по изготовлению, транспортировке и всех процедур, связанных с поставкой оборудования на еженедельной основе;
l) Срок поставки май 2018 г.

[bookmark: WfIci]1.     ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ СКВАЖИНЫ ZT – 2:  
                                                                                                                                Таблица 1
	Срок выполнения проекта:
	  2018 г

	Начало строительства скважины:
	 Июль  2018 г 

	Координаты месторасположения скважины  
	

	Глубина моря в районе бурения:
	2,5 ~ 5 метра

	Проектная глубина: 
	~ 1800 метров

	Вид скважины (вертикальная, наклонно
направленная, кустовая):
	Вертикальная

	Тип устьевого оборудования
	UH1 - ФМС

	Конструкция скважины:
	762 мм x 339.7 мм x 244.4 мм x 177.8 мм

	Максимальная проектная плотность
бурового раствора:
	1260 кг/м3

	Тип бурового раствора
	Буровой раствор на водной основе (БРВО) 

	Число объектов для испытания в колонне:
	4 объекта

	Срок строительства скважины (дней) 
	88,6

	Предполагаемая Береговая база Заказчика:
	Баутино 

	Местоположение операционного офиса
компании:
	Атырау



Таблица 2
	Глубина по абсолютной отметке
	Диаметр ствола
	Диаметр обсадной колонны
	Толщина стенки 
	Параметры труб

	(м)
	(мм)
	(мм)
	(мм)
	Вес (кг/м)
	Марка
	Соединение

	100
	-
	762
	25,4
	461.5
	X-56
	XLC-S

	690
	406.4 
	339,7
	
	101.195
	N-80Q
	TMK UP  CWB BTC

	1200
	311.15 
	244,4
	
	69.94
	L-80
	VAM TOP

	1800
	215.9 
	177,8
	
	43.15
	L-80
	VAM TOP











2. ПРЕДОСТАВЛЯЕМОЕ ОБОРУДОВАНИЕ ПОСТАВЩИКОМ: 
Таблица 3
	№
	Описание
	количество

	1
	339,7 мм (13,3/8") 101,19 кг/м, N-80, PDC композитный ЦКОД
	1

	2
	339,7 мм (13,3/8") 101,19 кг/м, N-80, PDC композитный башмак с обратным клапаном
	1

	3
	339,7 мм x 762 мм направление (13,3/8" x 30”) жесткий центратор 
	3

	4
	339,7 мм (13,3/8") центратор (фонарь)
	30

	5
	339,7 мм (13-3/8") Стоп кольцо
	10

	6
	339,7 мм (13,3/8") Цементировочная пробка нижняя
	2

	7
	339,7 мм (13,3/8") Цементировочная пробка верхняя
	2










	«ПОКУПАТЕЛЬ»
	«ПОСТАВЩИК»

	ТОО «Жамбыл Петролеум»
	

	Генеральный директор
___________________ Елевсинов Х.Т.
	Директор
____________________ 
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ДОГОВОР: Поставка технологической оснастки для обсадных труб



2018_жылғы «___»____________
№______________ шартқа 
№ 2 қосымша


ТЕХНИКАЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІМ 
Диаметрі 9 5/8"  шегендеу құбырларына арналған 
технологиялық жабдықты жеткізу

1. ЖАЛПЫ ТАЛАПТАР
1.1.	Жамбыл құрылымында ZT-2 бұрғылау ұңғымасын бұрғылау үшін тікелей сатып алу шарттарында технологиялық жабдықты жеткізу талап етіледі.
1.2. Техникалық ерекшелім және талаптар:
a)         Жеткізуші №3 кестеге сәйкес технологиялық жабдықты ұсынады.  
b)	Жеткізуші жабдықты жеткізетін білікті жеткізуші болып табылады және өзінің конкурстық ұсынысында орнатпалы құбырлардың техникалық сипаттамасына сәйкес технологиялық жабдықты ұсыну жөнінде қосымша ұсыныстар береді, 2-кесте.
c)	Төменде аталған барлық позицияларға арналған жабдық Сатып алушының талабы бойынша дайындалуға және Маңғыстау облысы Ақтау қаласындағы Сатып алушының өндірістік аймақ, «ҚазПол» базасына DDP (ИНКОТЕРМС 2010) шарттарында жеткізілуітиіс. Төменде көрсетілген Жабдық толық тексерілуге, түгенделуге, жарақталуға, теңіздегі тасымалдау шарттарына бейімделген көлік себетіне (ағаш жәшіктерге) тиелуге тиіс.
d)	Жеткізуші жеткізілетін жабдықтың типтері бойынша жабдықтың мөлшеріне және қаттылығына сәйкес тіктігі бойынша есептеулерді ұсынуға тиіс. 
e)	Жеткізуші Бөлімде көрсетілмеген, бірақ Жеткізушінің Бағалар тізілімінде келтірілген қосымша жабдықты, сондай-ақ Тапсырыс-жүктелім болғанда және осы Шарттың ережелеріне сәйкес Бекітілген жағдайда Жұмыстар көлемінде қолданылатын жабдықты ұсынуға тиіс.
f)	Жеткізуші жабдықпен бірге өндруші зауыттың ұсынылатын Жабдықты қолдану бойынша арнайы нұсқауларын ұсынуы тиіс.
Ұсынылған Жабдыққа талдау жүргізеді. Оңтайландыру жоспарын ұсынады. 
g) Қажет болған жағдайда Жеткізуші Жабдықты орнату жөніндегі инженерді ұсынады.  
h) Шегендеу құбырларының технологиялық жабдығы API 10D және 10F.4 стандарттарына сапасы жағынан сай болуы тиіс.
j) Жеткізілетін жабдықтар:
- ҚР заңнамасы талаптарына сәйкес барлық рұқсат құжаттары болуы,
- сондай ақ қауіпсіз пайдалану талаптары мен шарттары және өзге де ақпарат және  Қазақстан Республикасы заңнамасымен, техникалық регламентпен, нормативтік техникалық құжаттармен талап етілетін шарттар қамтылған техникалық (пайдалану) құжаттамасы болуы;
- Техникалық регламенттің және Қазақстан Республикасында қолданыстағы нормативтік құжаттардың талаптарына сай болуы;
- мақсаттары бойынша үдерістерді орындауға қажетті және жеткілікті құрамдас бөліктермен жасқаталуы.
-	пайдалану режимдері және әдістері және жұмыстарды апатсыз орындауға қажетті өзге де ақпарат көрсетілген  сертификаттар және төлқұжаттар болуы 
тиіс.
k) Келісім-шартқа қол қойылған сәттен бастап Жеткізуші күн сайын жабдықты жасау, тасымалдау және оны жеткізуге қатысты барлық үдерістер туралы ахуал есебін ұсынуы тиіс;
l) Жеткізу мерзімі 2018 ж. мамыр айы.



1.     ZТ – 2 ҰҢҒЫМАСЫНЫҢ ЖАЛПЫ МӘЛІМЕТТЕРІ:  
                                                                                                                                1-кесте
	Жобаны орындау мерзімі:
	  2018 жыл

	Ұңғыма құрылысының басталуы:
	 2018жылғы Шілде

	Ұңғыма орналасқан жердің координаталары
	

	Бұрғылау ауданындағы теңіздің тереңдігі:
	2,5 ~ 5 метр

	Жобалық тереңдігі: 
	1800 метр

	Ұңғыманың түрі (тік, көлбеу бағытталған, бұталы):
	тік

	Сағалық жабдық түрі
	UH1 - ФМС

	Ұңғыманың құрылымы:
	762 мм x 339.7 мм x 244.4 мм x 177.8 мм

	Бұрғылау ерітіндісінің жобалық ең жоғары тығыздығы:
	1260 кг/м3

	Бұрғылау ерітіндісінің түрі
	Су негізіндегі бұрғылау ерітіндісі (СНБЕ) 

	Бағанада сынау үшін объектілердің саны:
 бағанда:
	4 объект

	Ұңғыма құрылысының мерзімі (күн): 
	88,6

	Тапсырысшының болжамды Жағалық қоймасы:
	Баутино 

	Компанияның операциялық кеңсесінің орналасуы:
	Атырау



2-кесте
	Абсолютты белгі бойынша тереңдігі
	Оқпанның диаметрі

	Орнатпалы бағананың диаметрі
	Қабырғасының қалыңдығы
	Құбырлардың  өлшемдері

	(м)
	(мм)
	(мм)
	
	Салмағы (кг/м)
	Маркасы
	Жалғау

	100
	-
	762
	
	461,5
	X-56
	XLC-S

	690
	406,4 
	339,7
	
	101,195
	N-80Q
	TMK UP  CWB BTC

	1200
	311,15 
	244,4
	
	69,94
	L-80
	VAM TOP

	1800
	215,9 
	177,8
	
	43,15
	L-80
	VAM TOP 







2. ЖЕТКІЗУШІМЕН ЖЕТКІЗІЛЕТІН ЖАБДЫҚ: 

	№
	Сипаттама
	 Саны

	1
	244,4 мм  (9,5/8”)  69,9 кг/м, L-80, PDC композитті КӘОК
	1

	2
	244,4 мм (9.5/8”)  69,9 кг/м, L-80, PDC кері клапаны бар композитті табан
	1

	3
	244,4 мм  (9,5/8”)  орталандырғыш (шам)
	35

	4
	244,4 мм  (9,5/8”)  тоқта сырғалары
	35

	5
	244,4 мм  (9,5/8”) цементтеуші тығын төменгі
	2

	6
	244,4 мм  (9,5/8”) цементтеуші тығын жоғарғы
	2






	САТЫП АЛУШЫ
«Жамбыл Петролеум» ЖШС
Бас директоры
__________________Елеусінов Х.Т.
	 ЖЕТКІЗУШІ
Директор

 ________________ 


























Приложение № 2  
к Договору №_____________ 
от «___»__________2018 года


ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ 
Поставка технологической оснастки для обсадных труб диаметром 9 5/8” 

1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ
1.1.	Для выполнения работ по креплению скважины при бурении оценочной скважины ZT - 2 на структуре Жамбыл, требуются поставка технологической оснастки на условиях прямого закупа.
1.2. Технические спецификации и требования:
a)	Поставщик предоставляет технологическую оснастку согласно таблице № 3
b)	Поставщик является квалифицированным поставщиком оборудования, и указывает в своем конкурсном предложении дополнительные рекомендации по поводу предоставления технологической оснастки, согласно техническим характеристикам обсадных труб, таблица 2.
c)	Оборудование для всех позиций, перечисленных ниже должно быть  подготовлено и должно быть доставлено на условиях DDP (ИНКОТЕРМС 2010) Мангистауская область, г.Актау, Пром зона, База «КазПол» Покупателя. Оборудование, указанное ниже, должно быть полностью проверено, инвентаризовано, оснащено,  погружено в транспортную корзину (деревянные ящики), адаптированную под условия транспортировки на море.
d)	Поставщик на поставляемые типы оборудования должен предоставить расчеты по вертикальности согласно количествe и жесткости оборудования.
e)	Поставщик должен представить дополнительное оборудование, не указанное в Разделе, но приведенное в Прейскуранте Поставщика, а также применимые в объеме Работ при условии Заказ-наряда и Утверждения согласно положениям настоящего Договора.
f)	Поставщик должен представить специальные инструкции и руководства по использованию предлагаемого оборудования от завода производителя вместе с оборудованием.
Провести анализ предоставленного Оборудования. Предоставить план оптимизаций. 
g) Поставщик при необходимости предоставить инженера по установке Оборудования.  
h) Технологическая оснастка к обсадным трубам должна соответствовать по качеству стандартам API 10D и 10F.4
j) Поставляемые оборудования должны:
- иметь все разрешительные документы в соответствии с требованиями законодательства РК,
- также сопровождаться технической (эксплуатационной) документацией, которая должна содержать условия и требования безопасной эксплуатации и другую информацию и условия, требуемые техническими регламентами, нормативно-техническими документами и законодательством Республики Казахстан;
- отвечать требованиям Технического регламента и нормативных документов, действующих на территории Республики Казахстан;
- быть укомплектованы компонентами, необходимыми и достаточными для выполнения процессов, отвечающих их назначению.
-	сертификаты и паспорта, с указанием режимов и способов использования, допустимых нагрузок и другой информации необходимой для безаварийного производства работ.
k) Поставщик обязуется, с момента подписания договора, предоставлять статус отчет по изготовлению, транспортировке и всех процедур, связанных с поставкой оборудования на еженедельной основе;
l) Срок поставки май 2018 г.

1.     ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ СКВАЖИНЫ ZT – 2:  
                                                                                                                                Таблица 1
	Срок выполнения проекта:
	  2018 г

	Начало строительства скважины:
	 Июль  2018 г 

	Координаты месторасположения скважины  
	

	Глубина моря в районе бурения:
	2,5 ~ 5 метра

	Проектная глубина: 
	~ 1800 метров

	Вид скважины (вертикальная, наклонно
направленная, кустовая):
	Вертикальная

	Тип устьевого оборудования
	UH1 - ФМС

	Конструкция скважины:
	762 мм x 339.7 мм x 244.4 мм x 177.8 мм

	Максимальная проектная плотность
бурового раствора:
	1260 кг/м3

	Тип бурового раствора
	Буровой раствор на водной основе (БРВО) 

	Число объектов для испытания в колонне:
	4 объекта

	Срок строительства скважины (дней) 
	88,6

	Предполагаемая Береговая база Заказчика:
	Баутино 

	Местоположение операционного офиса
компании:
	Атырау



Таблица 2
	Глубина по абсолютной отметке
	Диаметр ствола
	Диаметр обсадной колонны
	Толщина стенки 
	Параметры труб

	(м)
	(мм)
	(мм)
	(мм)
	Вес (кг/м)
	Марка
	Соединение

	100
	-
	762
	25,4
	461.5
	X-65
	XLC-S

	690
	406.4 
	339,7
	
	101.195
	N-80Q
	TMK UP  CWB BTC

	1200
	311.15 
	244,4
	
	69.94
	L-80
	VAM TOP

	1800
	215.9 
	177,8
	
	43.15
	L-80
	VAM TOP






2. ПРЕДОСТАВЛЯЕМОЕ ОБОРУДОВАНИЕ ПОСТАВЩИКОМ: 
Таблица 3
	№
	Описание
	количество

	1
	244.4 мм (9,5/8”) 69,9 кг/м, L-80, PDC композитный ЦКОД
	1

	2
	244.4 мм (9,5/8”) 69,9 кг/м, L-80, PDC композитный башмак с обратным клапаном
	1

	3
	244,4 мм (9,5/8”)  центратор (фонарь)
	35

	4
	244,4 мм (9,5/8”) Стоп кольца
	35

	5
	244,4 мм (9,5/8”) цементировочная пробка нижняя
	2

	6
	244,4 мм (9,5/8”) цементировочная пробка верхняя
	2





	ПОКУПАТЕЛЬ
Генеральный директор
ТОО «Жамбыл Петролеум»
________________Елевсинов Х.Т.
	ПОСТАВЩИК
Директор

 ________________ 
































2018_жылғы «___»____________
№______________ шартқа 
№ 2 қосымша

ТЕХНИКАЛЫҚ ЕРЕКШЕЛІМ 
Диаметрі 7" шегендеу құбырларына арналған 
технологиялық жабдықты жеткізу

1. ЖАЛПЫ ТАЛАПТАР
1.1.	Жамбыл құрылымында ZT-2 бұрғылау ұңғымасын бұрғылау үшін тікелей сатып алу шарттарында технологиялық жабдықты жеткізу талап етіледі.
1.2. Техникалық ерекшелім және талаптар:
a)         Жеткізуші №3 кестеге сәйкес технологиялық жабдықты ұсынады.  
b)	Жеткізуші жабдықты жеткізетін білікті жеткізуші болып табылады және өзінің конкурстық ұсынысында орнатпалы құбырлардың техникалық сипаттамасына сәйкес технологиялық жабдықты ұсыну жөнінде қосымша ұсыныстар береді, 2-кесте.
c)	Төменде аталған барлық позицияларға арналған жабдық Сатып алушының талабы бойынша дайындалуға және Маңғыстау облысы Ақтау қаласындағы Сатып алушының өндірістік аймақ, «ҚазПол» базасына DDP (ИНКОТЕРМС 2010) шарттарында жеткізілуітиіс. Төменде көрсетілген Жабдық толық тексерілуге, түгенделуге, жарақталуға, теңіздегі тасымалдау шарттарына бейімделген көлік себетіне (ағаш жәшіктерге) тиелуге тиіс.
d)	Жеткізуші жеткізілетін жабдықтың типтері бойынша жабдықтың мөлшеріне және қаттылығына сәйкес тіктігі бойынша есептеулерді ұсынуға тиіс. 
e)	Жеткізуші Бөлімде көрсетілмеген, бірақ Жеткізушінің Бағалар тізілімінде келтірілген қосымша жабдықты, сондай-ақ Тапсырыс-жүктелім болғанда және осы Шарттың ережелеріне сәйкес Бекітілген жағдайда Жұмыстар көлемінде қолданылатын жабдықты ұсынуға тиіс.
f)	Жеткізуші жабдықпен бірге өндруші зауыттың ұсынылатын Жабдықты қолдану бойынша арнайы нұсқауларын ұсынуы тиіс.
Ұсынылған Жабдыққа талдау жүргізеді. Оңтайландыру жоспарын ұсынады. 
g) Қажет болған жағдайда Жеткізуші Жабдықты орнату жөніндегі инженерді ұсынады.  
h) Шегендеу құбырларының технологиялық жабдығы API 10D және 10F.4 стандарттарына сапасы жағынан сай болуы тиіс.
j) Жеткізілетін жабдықтар:
- ҚР заңнамасы талаптарына сәйкес барлық рұқсат құжаттары болуы,
- сондай ақ қауіпсіз пайдалану талаптары мен шарттары және өзге де ақпарат және  Қазақстан Республикасы заңнамасымен, техникалық регламентпен, нормативтік техникалық құжаттармен талап етілетін шарттар қамтылған техникалық (пайдалану) құжаттамасы болуы;
- Техникалық регламенттің және Қазақстан Республикасында қолданыстағы нормативтік құжаттардың талаптарына сай болуы;
- мақсаттары бойынша үдерістерді орындауға қажетті және жеткілікті құрамдас бөліктермен жасқаталуы.
-	пайдалану режимдері және әдістері және жұмыстарды апатсыз орындауға қажетті өзге де ақпарат көрсетілген  сертификаттар және төлқұжаттар болуы 
тиіс.
k) Келісім-шартқа қол қойылған сәттен бастап Жеткізуші күн сайын жабдықты жасау, тасымалдау және оны жеткізуге қатысты барлық үдерістер туралы ахуал есебін ұсынуы тиіс;
l) Жеткізу мерзімі 2018 ж. мамыр айы.



1.     ZТ – 2 ҰҢҒЫМАСЫНЫҢ ЖАЛПЫ МӘЛІМЕТТЕРІ:  
                                                                                                                                1-кесте
	Жобаны орындау мерзімі:
	  2018 жыл

	Ұңғыма құрылысының басталуы:
	 2018жылғы Шілде

	Ұңғыма орналасқан жердің координаталары
	

	Бұрғылау ауданындағы теңіздің тереңдігі:
	2,5 ~ 5 метр

	Жобалық тереңдігі: 
	1800 метр

	Ұңғыманың түрі (тік, көлбеу бағытталған, бұталы):
	тік

	Сағалық жабдық түрі
	UH1 - ФМС

	Ұңғыманың құрылымы:
	762 мм x 339.7 мм x 244.4 мм x 177.8 мм

	Бұрғылау ерітіндісінің жобалық ең жоғары тығыздығы:
	1260 кг/м3

	Бұрғылау ерітіндісінің түрі
	Су негізіндегі бұрғылау ерітіндісі (СНБЕ) 

	Бағанада сынау үшін объектілердің саны:
 бағанда:
	4 объект

	Ұңғыма құрылысының мерзімі (күн): 
	88,6

	Тапсырысшының болжамды Жағалық қоймасы:
	Баутино 

	Компанияның операциялық кеңсесінің орналасуы:
	Атырау


2-кесте
	Абсолютты белгі бойынша тереңдігі
	Оқпанның диаметрі

	Орнатпалы бағананың диаметрі
	Қабырғасының қалыңдығы
	Құбырлардың  өлшемдері

	(м)
	(мм)
	(мм)
	(мм)
	Салмағы (кг/м)
	Маркасы
	Жалғау

	100
	-
	762
	25,4
	461,5
	X-56
	XLC-S

	690
	406,4 
	339,7
	
	101,195
	N-80Q
	TMK UP  CWB BTC

	1200
	311,15 
	244,4
	
	69,94
	L-80
	VAM TOP

	1800
	215,9 
	177,8
	
	43,15
	L-80
	VAM TOP 








2. ЖЕТКІЗУШІМЕН ЖЕТКІЗІЛЕТІН ЖАБДЫҚ: 

	№
	Сипаттама
	 Саны

	1
	177.8 мм (7")  Тоқтату сырғалары 
	26

	2
	177,8 мм  (7”)  43,15 кг/м, L-80, PDC композитті КӘОК
	1

	3
	177,8 мм  (7”)  43,15 кг/м, L-80, PDC кері клапаны бар композитті табан
	1






	САТЫП АЛУШЫ
«Жамбыл Петролеум» ЖШС
Бас директоры
__________________Елеусінов Х.Т.
	 ЖЕТКІЗУШІ
Директор

 ________________ 
































Приложение № 2  
к Договору №_____________ 
от «___»__________2018 года


ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ 
Поставка технологической оснастки для обсадных труб диаметром 9 5/8” 

1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ
1.1.	Для выполнения работ по креплению скважины при бурении оценочной скважины ZT - 2 на структуре Жамбыл, требуются поставка технологической оснастки на условиях прямого закупа.
1.2. Технические спецификации и требования:
a)	Поставщик предоставляет технологическую оснастку согласно таблице № 3
b)	Поставщик является квалифицированным поставщиком оборудования, и указывает в своем конкурсном предложении дополнительные рекомендации по поводу предоставления технологической оснастки, согласно техническим характеристикам обсадных труб, таблица 2.
c)	Оборудование для всех позиций, перечисленных ниже должно быть  подготовлено и должно быть доставлено на условиях DDP (ИНКОТЕРМС 2010) Мангистауская область, г.Актау, Пром зона, База «КазПол» Покупателя. Оборудование, указанное ниже, должно быть полностью проверено, инвентаризовано, оснащено,  погружено в транспортную корзину (деревянные ящики), адаптированную под условия транспортировки на море.
d)	Поставщик на поставляемые типы оборудования должен предоставить расчеты по вертикальности согласно количествe и жесткости оборудования.
e)	Поставщик должен представить дополнительное оборудование, не указанное в Разделе, но приведенное в Прейскуранте Поставщика, а также применимые в объеме Работ при условии Заказ-наряда и Утверждения согласно положениям настоящего Договора.
f)	Поставщик должен представить специальные инструкции и руководства по использованию предлагаемого оборудования от завода производителя вместе с оборудованием.
Провести анализ предоставленного Оборудования. Предоставить план оптимизаций. 
g) Поставщик при необходимости предоставить инженера по установке Оборудования.  
h) Технологическая оснастка к обсадным трубам должна соответствовать по качеству стандартам API 10D и 10F.4
j) Поставляемые оборудования должны:
- иметь все разрешительные документы в соответствии с требованиями законодательства РК,
- также сопровождаться технической (эксплуатационной) документацией, которая должна содержать условия и требования безопасной эксплуатации и другую информацию и условия, требуемые техническими регламентами, нормативно-техническими документами и законодательством Республики Казахстан;
- отвечать требованиям Технического регламента и нормативных документов, действующих на территории Республики Казахстан;
- быть укомплектованы компонентами, необходимыми и достаточными для выполнения процессов, отвечающих их назначению.
-	сертификаты и паспорта, с указанием режимов и способов использования, допустимых нагрузок и другой информации необходимой для безаварийного производства работ.
k) Поставщик обязуется, с момента подписания договора, предоставлять статус отчет по изготовлению, транспортировке и всех процедур, связанных с поставкой оборудования на еженедельной основе;
l) Срок поставки май 2018 г.

1.     ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ СКВАЖИНЫ ZT – 2:  
                                                                                                                                Таблица 1
	Срок выполнения проекта:
	  2018 г

	Начало строительства скважины:
	 Июль  2018 г 

	Координаты месторасположения скважины  
	

	Глубина моря в районе бурения:
	2,5 ~ 5 метра

	Проектная глубина: 
	~ 1800 метров

	Вид скважины (вертикальная, наклонно
направленная, кустовая):
	Вертикальная

	Тип устьевого оборудования
	UH1 - ФМС

	Конструкция скважины:
	762 мм x 339.7 мм x 244.4 мм x 177.8 мм

	Максимальная проектная плотность
бурового раствора:
	1260 кг/м3

	Тип бурового раствора
	Буровой раствор на водной основе (БРВО) 

	Число объектов для испытания в колонне:
	4 объекта

	Срок строительства скважины (дней) 
	88,6

	Предполагаемая Береговая база Заказчика:
	Баутино 

	Местоположение операционного офиса
компании:
	Атырау



Таблица 2
	Глубина по абсолютной отметке
	Диаметр ствола
	Диаметр обсадной колонны
	Толщина стенки 
	Параметры труб

	(м)
	(мм)
	(мм)
	(мм)
	Вес (кг/м)
	Марка
	Соединение

	100
	-
	762
	25,4
	461.5
	X-56
	XLC-S

	690
	406.4 
	339,7
	
	101.195
	N-80Q
	TMK UP  CWB BTC

	1200
	311.15 
	244,4
	
	69.94
	L-80
	VAM TOP

	1800
	215.9 
	177,8
	
	43.15
	L-80
	VAM TOP






2. ПРЕДОСТАВЛЯЕМОЕ ОБОРУДОВАНИЕ ПОСТАВЩИКОМ: 
Таблица 3
	№
	Описание
	количество

	1
	177,8 мм (7”) Стоп кольца
	26

	2
	177,8 мм (7”) 43,15 кг/м, L-80, L-80, PDC композитный ЦКОД
	1

	3
	177,8 мм (7”) 43,15 кг/м, L-80, L-80, PDC композитный башмак с обратным клапаном
	1





	ПОКУПАТЕЛЬ
Генеральный директор
ТОО «Жамбыл Петролеум»
________________Елевсинов Х.Т.
	ПОСТАВЩИК
Директор

 ________________ 




































2018 жылғы «___»___________
№____________ шартқа 
№3 қосымша 


ТАУАРЛАР БАҒАЛАРЫНЫҢ КЕСТЕСІ

	№
	Атауы
	Өлшем бірлігі
	Саны
	Бір бірлік үшін бағасы, теңгемен
(ҚҚС-сыз)

	1
	
	
	
	



Ескертпе:
1. Еркшелімде көрсетілген бағалар DDР Ақтау шарттарында түсініледі (Инкотермс 2010).
2. Жеткізу базасы: Сатып алушының базасы Қазақстан Республикасы Маңғыстау облысы Ақтау қаласы (Инкотермс 2010).
3. Тауарды жеткізу мерзімі: 2018 жылғы мамыр айы 20.
4. Жүк алушы: «Жамбыл Петролеум» ЖШС.




	«САТЫП АЛУШЫ»
	«ЖЕТКІЗУШІ»

	«Жамбыл Петролеум» ЖШС
	

	Бас директор
_______________________Елеусінов Х.Т.
	Директоры
_________________ 

























Приложение № 3 
к Договору №______________                                                       
от «___»__________2018 г.



ТАБЛИЦА ЦЕН ТОВАРА

	№
	Наименование 
	Ед.
изм.
	Кол-во
	Цена за единицу в тенге
(без НДС)

	1
	
	штук
	
	



Примечания:
	1. Цены, указанные в Спецификации, понимаются на условиях DDР Актау (Инкотермс 2010).

	2. База поставки: база Покупателя г. Актау, Мангистауская область, Республика Казахстан (Инкотермс 2010).

	3. Срок поставки Товара: до 20 мая 2018 года.

	4. Грузополучатель: ТОО «Жамбыл Петролеум».






	«ПОКУПАТЕЛЬ»
	«ПОСТАВЩИК»

	ТОО «Жамбыл Петролеум»
	

	Генеральный директор
___________________ Елевсинов Х.Т.
	Директор
____________________ 























2018 жылғы «___»___________
№_______________ шартқа 
№4 қосымша



	КЕЛІСІЛДІ
«ЖЕТКІЗУШІ»

Директор
____________________ 
2018 жылдың «__» ____________
	БЕКІТЕМІН
«САТЫП АЛУШЫ»
 «Жамбыл Петролеум» ЖШС 
Бас директор
_________________Елеусінов Х.Т. 
2018 жылдың «__» ____________

	
	





ТАУАРДЫ ЖЕТКІЗУ КЕСТЕСІ

	№
	Атауы
	Өлшем бірлігі 
	Саны 
	Жеткізу мерзімі

	1
	
	дана
	
	20.05.2018





Приложение №4
к Договору №______________                                                         
от «___»_________2018 г.





	СОГЛАСОВАНО
«ПОСТАВЩИК»

Директор
____________________   
«___» __________ 2018 год
	УТВЕРЖДАЮ
«ПОКУПАТЕЛЬ»
ТОО «Жамбыл Петролеум»
Генеральный директор
__________________ Елевсинов Х.Т. 
 «___» __________ 2018 год





ГРАФИК
ПОСТАВКИ ТОВАРА

	№
	Наименование
	Ед.изм.
	Кол-во
	Срок поставки

	1
	
	шт
	
	20.05.2018


	




[image: ]
ДОГОВОР: Поставка технологической оснастки



 (Нысан)	2018 жылғы «___»____________
№_______________ шартқа 
№5 қосымша

Шарт бойынша
тауарды қабылдап-тапсыру туралы
________жылдың «___»_____________№___________  акт


25.12.2016ж. №87 Сенімхаттың негізінде әрекет етуші, Бас директордың геология жөніндегі орынбасары И.Ж. Досмұхамбетов тұлғасында, Энергетика министрлігі және «ҚазМұнайГаз» ҰК» АҚ арасында жасалған  21.04.2008 жылғы №2609 Каспий теңізінде орналасқан «Жамбыл» учаскесі бойынша Көмірсутекті шикізатқа барлау жүргізу келісімшарты бойынша №411 Операторды тарту туралы келісім бойынша Оператор болып табылатын «ҚазМұнайГаз» Ұлттық компаниясы» АҚ атынан және тапсырмасы бойынша қызмет ететін «Жамбыл Петролеум» ЖШС екінші жағынан төмендегі жөнінде осы актіні жасады:

Құнын есептеу
	№
	Атауы 
	Өлшем бірлігі
	Саны 
	ҚҚС-пен бірге бір бірлігінің құны, теңге
	Жалпы сомасы (ҚҚС-пен бірге, теңге

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	                     Шот бойынша барлығы:
	
	
	
	


Сомасы жазумен: ___________ теңге __ тиын.

	Тауар мерзімінде және толық көлемде жеткізілді.
	Тапсырыс беруші жеткізілген тауарлардың сапасына толық қанағаттанады және Жеткізушіге қатысты наразылықтары жоқ.
	Акт тараптардың әрқайсысы үшін, заңды күші бірдей 3 данада жасалды және өзара есеп айырысулар үшін негіз болып табылады. 




	«САТЫП АЛУШЫ»
	«ЖЕТКІЗУШІ»

	«Жамбыл Петролеум» ЖШС
	

	Бас директордың орынбасары
____________________ И.Ж.Досмұхамбетов
	Директор
____________________ 






	«САТЫП АЛУШЫ»
	«ЖЕТКІЗУШІ»

	«Жамбыл Петролеум» ЖШС
	

	Бас директор
__________________ Елеусінов Х.Т. 
	Директор
____________________ 


	

(Форма)                                                                                                                   Приложение №5
к Договору №______________
от «__»_________2018 г.

Акт приема – передачи Товара по договору 
№ ________ от __________г. 

ТОО «Жамбыл Петролеум», выступающий от имени и по поручению АО «Национальная компания «КазМунайГаз» по Соглашению № 411 о привлечении оператора по Контракту № 2609 от 21.04.2008 года, на проведение Разведки углеводородного сырья по участку «Жамбыл», расположенному в Каспийском море между Министерством Энергетики и АО НК «КазМунайГаз», в лице Заместителя генерального директора по геологии Досмухамбетова И.Д., действующего на основании Доверенности № 87 от 25.12.2016 г. с другой стороны составили настоящий акт о следующем:

Расчет стоимости
	№
	Наименование
	Ед. изм.
	Кол-во
	Стоимость за единицу с НДС, тенге
	Общая сумма (с НДС), тенге

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	                     Всего по счету:
	
	
	
	


Сумма прописью: ___________ тенге __ тиын.
Товар были поставлен в срок и в полном объеме.
Покупатель полностью удовлетворен качеством предоставленных товаров и не имеет претензий к Поставщику.
Акт составлен в 3-х экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу для каждой из сторон, и является основанием для взаиморасчетов.



	«ПОКУПАТЕЛЬ»
	«ПОСТАВЩИК»

	ТОО «Жамбыл Петролеум»
	

	Заместитель Генерального директора
_____________________ Досмухамбетов И.Д.
	Директор
____________________ 







	«ПОКУПАТЕЛЬ»
	«ПОСТАВЩИК»

	ТОО «Жамбыл Петролеум»
	

	Генеральный директор
_____________________ Елевсинов Х.Т.
	Директор
____________________ 







(Нысан)                                                                                    2018 жылғы «____»________________
№_________________ шартқа 
№6 қосымша

[image: ]



	«САТЫП АЛУШЫ»
	«ЖЕТКІЗУШІ»

	«Жамбыл Петролеум» ЖШС
	

	Бас директор
__________________ Елеусінов Х.Т.
	Директоры
____________________ 


(Форма)                                                                                                                    Приложение №6
к Договору №_____________ 
от «__»_________2018 г.

[image: ]


	«ПОКУПАТЕЛЬ»
	«ПОСТАВЩИК»

	ТОО «Жамбыл Петролеум»
	

	Генеральный директор
___________________ Елевсинов Х.Т.
	Директор
____________________ 



image2.emf
(1а)

2

(2а)

(2б)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(9а)

(9б)

(10)

(10а)

(10б)

р/с  

№

Мөлшерлеме

(%)

Сомасы

Мөлшерлеме

(%)

Сомасы

1 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1

соның ішінде

100%

«ҚазМұнайГ

аз» ҰК АҚ

12%

МО

(Т.А.Ә., қолы)

201__ жылғы «__» ___________ № ____ шот-фактура



Жеткізуші:  Жауапкершілігі Шектеулі Серіктестігі  

Жеткізушінің есеп шоты:  БСК 

ҚҚС бойынша тіркеу есебіне қою куәлігі: 

Жүк алушы БСН, СТН және мекенжайы:  СТН 150 100 267 426, БСН 090 340 002 825, Атырау қ. Азаттық д-лы, 17 М. М. Өтемісов к-сі, 132 А

Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізу шарты (келісімшарты): 

Шарт (келісімшарт) бойынша төлеу ережелері: қолма-қол ақшасыз есеп айырысу

Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізудің межелі орны: 

мемлекет, өңір, облыс, қала, аудан

Тауарларды (жұмыстарды, қызметтерді) жеткізу сенімхат бойынша жүргізілді: без доверенности

Жөнелту тәсілі: Курьерская доставка

Тауар-көліктік жүкқұжат: 

Жүк жөнелтуші:    

(СТН, атауы және мекенжайы)

Жүкжөнелтуші:ЭнергетикаМинистрлігіжәне«ҚазМұнайГаз»ҰКАҚарасындағы2008жылғы21-шісәуірдегі№2609Каспийтеңізіндеорналасқан

«Жамбыл»учаскесібойыншакөмірсутектішикізатынБарлаудыжүргізугеарналғанКелісім-шартбойынша№411Оператордытартутуралыкелісім

бойынша «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» АҚ атынан және тапсырмасы бойынша «Жамбыл Петролеум» жауапкершілігі шектеулі серіктестік

(СТН, атауы және мекенжайы)

Акциз

2



Шот-фактура бойынша барлығы:

Сатып алушының есеп шоты:  «Қазақстан Халық банкі» АҚ АОБ KZ886010141000150021, БСК HSBKKZKX

Сатып алушы:  «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» акционерлік қоғамы

Сатып алушы БСН, СТН және мекенжайы:  620 100 210 025, БСН 090941010378, Астана қ., Кабанбай Батыра даңғылы,19 үй

Сатып алушының есеп шоты:  «Қазақстан Халық банкі» АҚ АӨБ банкінде KZ356010111000002033, БСК HSBKKZKX



Тауарлардың 

(жұмыстардың, 

қызметтердің) атауы

Өлшем 

бірлігі

Саны 

(көлемі)

Бағасы  

(KZT)

Тауарлардың 

(жұмыстард

ың, 

қызметтердің

) құны, ҚҚС-

сыз

                            (лауазымы) 

Жеткізуші БСН, СТН және мекенжайы: 

_______________________________________________________

(Т.А.Ә., қолы) 



Бас бухгалтер



Басшы  Берген (Жеткізушінің жауапты адамы)



_____________________________________________

ҚҚС Өткізудің 

құны 

барлығы


image3.emf
(1)

(1а)

(2)

(2а)

(2б)

(3)

(4)

государство, регион, область, город, район

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(РНН, наименование и адрес)

(9а)

(9б)

(10)

(10а)

(10б)

Ставка

(%)

Сумма

Ставка

(%)

Сумма

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1 12%

0,00

Доля 

участия

включая

100%

Акционерное общество 

Национальная Компания 

"КазМунайГаз"

0,00 12% 0,00 0,00

ВЫДАЛ (ответственное лицо поставщика)

Товарно-транспортная накладная: 

Счет-фактура № ______ от "___" __________ 201__г.



Поставщик:   

БИН и адрес поставщика: БИН 

Расчетный счет поставщика: ИИК , в банке  "_________________", БИК 

Договор (контракт) на поставку товаров (работ, услуг): без Договора

Условия оплаты по договору (контракту): наличный расчет

Пункт назначения поставляемых товаров (работ, услуг): 

Поставка товаров (работ,услуг) осуществлена по доверенности: без доверенности

Способ отправления:

РНН/БИН и адрес покупателя:  620 100 210 025, БИН 020240000555, г.Астана, пр. Кабанбай Батыра 19

Наименование товаров (работ, 

услуг)

Ед. изм.

Кол-во 

(объем)

Цена (KZT)

Стоимость 

товаров (работ, 

услуг) без НДС

Расчетный счет покупателя: KZ356010111000002033, в банке АРФ АО «Народный Банк Казахстана», БИК HSBKKZKX

№ п/п

НДС

Всего стоимость 

реализации

Акциз

Грузополучатель: Товарищество с ограниченной ответственностью "Жамбыл Петролеум" от имени и по поручению АО Национальная Компания 

"КазМунайГаз" по Соглашению № 411 о привлечении оператора по Контракту № 2609 от 21.04.2008 года, на проведение Разведки углеводородного сырья 

по участку "Жамбыл", расположенному в Каспийском море между Министерством Энергетики и АО НК "КазМунайГаз"

РНН/БИН и адрес грузополучателя:  РНН 150 100 267 426, БИН 090 340 002 825, г. Атырау,  ул. М. Утемисова, 132а

Расчетный счет грузополучателя:  KZ886010141000150021 в банке АО "Народный Банк Казахстана", БИК HSBKKZKX

Покупатель:  Акционерное общество "Национальная компания "КазМунайГаз" 

(РНН, наименование и адрес)



Всего по участникам совместной деятельности:

Свидетельство о постановке на регистрационный учет по НДС: серия _______, № __________, от _________ г. 

Главный бухгалтер: 



Уполномоченное лицо: 



(Ф.И.О., подпись) (Ф.И.О., подпись)

Всего по счету-фактуре:

Руководитель:  

Уполномоченное лицо: 



(Ф.И.О., подпись) (должность)

Грузоотправитель: БИН 
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